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“LOS ARCHIVOS DE LA PANDEMIA EN MÉXICO” 
NÚMERO DE REGISTRO ANTE DGOAE-UNAM: 2021-12/124-964 

 

 

GUÍA DE ENTREVISTA A PROFUNDIDAD 
 

 
 

1. DATOS GENERALES DEL ENTREVISTADO O ENTREVISTADA 
 

 

1.1 Edad: 60 años 

1.2 Género (sexo): Masculino 

1.3 Localidad del domicilio Calle el Cuaulote S/N, colonia Pueblo 

de San Francisco de Asís, municipio 
de Tehuitzingo, c.p. 74801, Puebla. 

1.4 Ocupación Jubilado 

1.5 Último grado de estudios Primaria  

  
 

2. LA PANDEMIA 
 

 

2.1 ¿Cómo se enteró de la pandemia? 

Felipe Chávez (FC)- “Por medio de los medios.” 
CAVU- “¿De… las redes sociales o…?” 
FC- “Redes sociales” 
CAVU- “¿O… televisión?” 
FC- “Redes sociales y televisión.” 

 

2.2 ¿Usted cree que existe la pandemia? 

FC- “Sí. Al principio, todo mundo… éramos escépticos en… en creer, pero este… sí… sí… Ahora 
sí que, con el tiempo, vas aterrizando que sí… debe protegerse.” 
CAVU- “¿Qué es lo que le hizo cambiar de opinión?” 
FC- “P[ue]s… el ver tanta gente infectada y… incluso, gente que uno conoció y ya no está.” 
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2.3 ¿Durante la pandemia ha podido quedarse en casa? 

FC- “Sí.” 
CAVU- “¿No ha podido salir de vacaciones o…?” 
FC- “¡Eh…! Yo me fui a vivir a [San Francisco de Asís, municipio de Tehuitzingo]… a provincia y 
este… y allá, ahora sí que, este… es como si estuviera de vacaciones.” 
CAVU- “Sí.” 

 

2.4. ¿De acuerdo con lo que usted sabe, en qué consiste la enfermedad? 

FC- “Pues, conocimiento de eso sí no… no lo tengo, solamente que ataca mucho los… los 
pulmones y… pero no conocía no, no…” 
CAVU- “¿Cómo entra al organismo?” 
FC- “¡Ajá sí! Por vía respiratoria, casi por lo regular.” 
CAVU- “Y síntomas ¿Saabrá… más o menos qué síntomas?” 
FC- “Sí, este… que… pérdida de olfato, del gusto… y… creo que son temperaturas muy altas 
¿No?” 
CAVU- “¡Ajá!” 
FC- “Sí.” 
CAVU- “¿No más eso?” 
FC- “¡Ajá! No, no estoy muy bien enterado,realmente.” 

 

2.5. ¿Ha implementado medidas sanitarias de precaución? 

FC- “Sí, pues no ir a fiestas, a… lugares muy concurridos y este… y p[ue]s, ahora sí que… el gel y 
la… este… cubreboca[s]” 

 

 
 

3. LOS EFECTOS 
 

Nota: Estas son preguntas abiertas, es importante permitir al entrevistado o entrevistada que 

se extienda todo lo que quiera o pueda. El entrevistador o entrevistadora buscará relevar la 

mayor cantidad de información para cada una de estas preguntas. 

 

3.1 ¿Ha sido afectado de manera directa por la pandemia? 

CAVU- “Ok. ¿Usted ha tenido COVID-19?” 
FC- “Pues no, hasta ahorita, que yo sepa, no.” 
CAVU- “¿Familiares?” 
FC- “Sí… sí ya, este… en la familia ya ha habido varios, este… varios contagiados, algunos… 
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graves.” 
CAVU- “¿Más o menos [cuántos]…? ¿Cuántos familiares ha tenido con… con COVID-19?” 
FC- “¡Eh! Que sepa… aproximadamente, unos… siete.” 
CAVU- “Siete familiares.” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Y… ¿Han necesitado este… tanques de oxígeno o… hospitalización?” 
FC- “¡Eh! Uno… uno nada más.” 
CAVU- “¿Ha fallecido alguno de su familia?” 
FC- “No, ahorita no ¡Gracias a Dios! No.” 
CAVU- “¡familiares…? Este… perdón ¿Vecinos?” 
FC- “Pues conocidos sí.” 
CAVU- “¿Conocidos?” 
FC- “Sí, vecinos ¡Gracias a Dios! Tampoco ha habido ¿No? Pero este… conocidos sí… Sí este… 
Me enteré que así… O sea, no sé a ciencia cierta que había perecido de eso, pero p[ue]s, se 
sabe que fue algo parecido o… fue esa enfermedad.” 

 

3.2 ¿Qué ha ocurrido en su trabajo a raíz de la pandemia? 

CAVU- “Ok. Usted ¿A qué se dedica?” 
FC- “P[ue]s, ahorita me dedica a trabajar en el campo, este… y en ratos a la albañilería y todos 
esos trabajitos y este… como que… pasajero.” 
CAVU- “¿Y esto es desde que empezó la pandemia o… se dedicaba a otra cosa o tenía otro 
trabajo?” 
FC- “No, ya estaba jubilado cuando comenzó la… la pandemia.” 
CAVU- “¿En qué año se jubiló?” 
FC- “En el… hace tres años [finales del 2018].” 
CAVU- “O sea que, cuando empezó la pandemia usted ya tenía…” 
FC- “Yo ya estaba jubilado.” 
CAVU- “Ok. Este… Por ejemplo, para el cobro de sus pensiones, este… de sus mensualidades 
¿Hubo algún cambio? Por ejemplo…” 
FC- “Sí. Sí, porque antes teníamos que ir a recoger los este… los recibos a… a la oficinas, a… a la 
policía y este… y a… por este… a ofrecer nuestra… prueba de supervivencia, que, que… desde 
que comenzó la pandemia no… no se ha normalizado.” 
CAVU- “¿Cómo que de supervivencia? O sea ¿tenían que…?” 
FC- “Así le llaman este… prueba de supervivencia, es que todavía uno está vivo. [risas]” 
CAVU- “O sea, tienes que ir a que te vean…” 
FC- “¡Ajá sí! Ahora sí que ir a… a que te vean físicamente que sí existes todavía, para que vea…” 
CAVU- “Para que no estén cobrando…” 
FC- “Para que no estén cobrando tu pensión y tú ya no… ya no estés… ya estés muerto.” 
CAVU- “Y antes ¿Qué oficinas son?” 
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FC- “La CAPREPOL, la… ¡Ajá! La caja de la policía del Distrito Federal, de la… Ciudad de México.” 
CAVU- “Y ¿Ahí les daban su talón de pago o cómo?” 
FC- “¡No! ¡Sí! Cada… cada tres cuatro meses, este… íbamos a recoger talones de pago y cada 
seis meses, este… la prueba de supervivencia.” 
CAVU- “Ok.  ¿Y era pago en efectivo o en…?” 
FC- “En… no.” 
CAVU- “En nómina…” 
FC- “En… no, en, este… ya por este… tarjeta [de nómina].” 
CAVU- “Ok. Y este… Ya cuando empezó la pandemia ¿Cómo? ¿Cómo le hicieron? O sea ya… la 
prueba de supervivencia ya no la hacían…” 
FC- “No, hasta ahorita no se ha realizado y esta…” 
CAVU- “¿Y el pago está…?” 
FC- “está suspendida y los recibos también… ahora sí que uno actualmente los puede 
descargar de la… de la página… de la CAPREPOL.” 
CAVU- “Pero ya no tienen que firmar nada…” 
FC- “Y físicamente no, a las oficinas no.” 
CAVU- “¿Y en caso de necesitar un trámite? por ejemplo…” 
FC- “Este… pu[e]s ahora sí que para los préstamos y todo eso está suspendido hasta donde yo 
sé, no, no ha habido.” 
CAVU- “Ok. Usted dice que trabaja ahora de…” 
FC- “En el campo.” 
CAVU- “Ya no está en la Ciudad de México.” 
FC- “En el campo, como pasatiempo. Realmente, tampoco vivo, totalmente del campo, pero sí 
este… pu[e]s aprovechando la, la temporada de lluvias, ahora sí que… sembrar maíz, frijol, 
calabaza. Es lo que se da en esos lugares.” 
CAVU- “Me dice usted que se fue a vivir a allá, este… a otro lado ¿Dónde está viviendo?” 
FC- “En Puebla, en este… se llama… San Francisco de Asís, rumbo a Huajupan de León, 
Oaxaca.” 
CAVU- “¿Qué municipio?” 
FC- “Pero es parte de… Puebla… todavía es municipio de Tehuitzingo.” 
CAVU- “¿Es Tehuitzingo?” 
FC- “El municipio es de Tehuitzingo. Es una ranchería. San Francisco es ranchería.” 
CAVU- “¿Usted se fue a vivir allá durante la pandemia? ¿Antes?” 
FC- “Antes.” 
CAVU- “¿En qué año?” 
FC- “Antes de la pandemia.” 
CAVU- “¿Cuándo se va usted a vivir para allá?” 
FC- “Hace… hace casi dos años. Sí dos años ya.” 
CAVU- “Entonces… ¿Unos seis meses antes de la pandemia?” 
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FC- “Unos seis meses antes de la pandemia, sí.” 
CAVU- “¿Y por qué? ¿Cuál fue la razón del… cambio de… domicilio?” 
FC- “Pues… visitar la provincia que es… para mí es muy relajante. Muy relajada, porque no hay 
tanta… tecnología, no hay tanto carro, no hay contaminación. Todo es más natural. La 
[comida]… el alimento, todo es más natural.”  

 

3.3 ¿Qué ha pasado en su localidad a raíz de la pandemia? 

CAVU- “Ok. Allá, por ejemplo ¿Vio que aumentaran los precios de… de… del material de 
construcción o…? ¿Qué diferencias vio?” 
FC- “Sí, ya ha subido mucho el material de construcción, sobre todo la varilla. Estaba en 20 mil 
pesos la tonelada y ahora está en 27 mil.” 
CAVU- “¿El bulto de cemento en cuanto está?” 
FC- “Estaba en170 y tantos [MXN], 180.” 
CAVU- “El bulto…” 
FC- “¡Ajá! Cemento gris.” 
CAVU- “Sí ha aumentado.” 
FC- “Allá lo que es barato son los productos que se dan ahí mismo, como la grava sacada de los 
ríos o barrancos. Eso es lo más económico. Un camión de arena o de grava, como los camiones 
de ahí del pueblo son… mil pesos. Ya los compra uno en las casas de materiales, ya te lo dan 
en… mil doscientos, mil quinientos. No es mucha diferencia.” 
CAVU- “Es que también está lejos ¿No?” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Por ejemplo, cuando compra material ¿Desde dónde se lo llevan?” 
FC- “Este de… de Tehuitzingo.” 
CAVU- “De Tehuitzingo… ¿Más a menos a cuantos…?” 
FC- “Aproximadamente unos 40 minutos.” 
CAVU- “De carretera…” 
FC- “Sí.” 
CAVU- “Está retirado. Ok. ¿Qué cambios ha visto en su localidad allí en este… San Francisco? 
¿Ha visto que aumenten los precios de los alimentos, de… algún artículo durante la 
pandemia?” 
FC- “Pues este… ¡No! allá casi no. Incluso la tortilla… aquí en la Ciudad de México está en casi 
20 pesos, 18, 20 pesos. Allá sigue estando en 14 [MXN]. El pan es muy, muy económico o no… 
no es de muy buena calidad que digamos, de que no, no tiene tantos… este… tan refinado 
como aquí, pero pu[e]s un pan más natural.” 
CAVU- “Me había dicho que cuando empezó la primera ola, este… que la cerveza había subido 
un buen ¿No?” 
FC- “Cuando se paró la… la este… la planta… las plantas de este… cervezas… cerveceras, subió 
como el 40% ¡No más! Si costaban 40 pesos, 36 pesos la caguama. Todavía está a 80 pesos.” 
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CAVU- “Sí que tuvo que comprar unas ¿Estaba trabajando ahí?” 
FC- “¡Ajá! Estaba trabajando y ya les invité a unos compañeros de trabajo y este… pero pu[e]s 
no sabía que habían subido. [Risas] Pero de todos modos las compré porque yo ya les había 
prometidos a ellos.” 
CAVU- “¿Cuántas caguamas compró?” 
FC- “Tres.” 
CAVU- “De ochenta pesos…” 
FC- “De ochenta…” 
CAVU- “Ya se hubiera comprado el six.” 
FC- “No, y en eso sí se aprovecha la gente de allá porque, realmente, sí subieron pero no… en 
el OXXO creo que estaban en 40. O sea de 36 a 40, p[ue]s realmente no era tanto la diferencia, 
pero p[ue]s allá sí se aprovecha la gente en esos, este… cuando hay crisis hacen su agosto. La 
gente abusa, porque la gente está fregada y todavía fregarla más. Yo por eso allá casi no 
compro en las tienditas, no compro, ya hago mi mandado a los lunes, tanto de verdura, porque 
en Izúcar de Matamoros es la localidad más grande y donde… Bueno, donde se produce toda la 
verdura y fruta. Este… están casi como a mitad de precio de…  lo que llevan a vender 
directamente al rancho.” 
CAVU- “¿La carne también la compran allá [en Izúcar de Matamoros]?” 
FC- “Casi la carne la compramos más ahí en el pueblo, porque es más fresca y… y porque si 
no… de Matamoros p[ue]s ya son 4 o 5 horas de… sin refrigeración; entonces se puede dañar y 
ahí es muy, muy caluroso.” 

 

 

 

 
4. LAS ACCIONES FRENTE A LA PANDEMIA Y SUS EFECTOS 

 

Nota: Estas son preguntas abiertas, es importante permitir al entrevistado o entrevistada que 

se extienda todo lo que quiera o pueda. El entrevistador o entrevistadora buscará relevar la 

mayor cantidad de información para cada una de estas preguntas. 

 

4.1 ¿Qué acciones o prácticas han realizado en su casa para hacer frente a la pandemia o a sus 
efectos? 
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4.2 ¿Qué acciones o prácticas han realizado en su lugar de trabajo para hacer frente a la 
pandemia o a sus efectos? 

CAVU- “Cuando trabaja en el campo o en la construcción ¿Toma alguna medida de higiene? 
Bueno, contra el COVID… o no hace falta.” 
FC- “Como trabajo solo, pues no he considerado… pues sí, lo normal, lavarse las manos, este… 
y pero… cubrebocas no. En primer lugar, hay muchísimo calor [entre 35 y 40 grados], y… en 
segundo lugar, como p[ue]s estoy solo, realmente, no no trabajo con nadie más, no más 
conmigo mismo; [en]ton[ce]s no, no no hay necesidad.” 

 

4.3 ¿Qué acciones o prácticas han realizado en su localidad para hacer frente a la pandemia o a 
sus efectos? 

CAVU- “Ok. Este… ¿Han tomado medidas para evitar los contagios? O sea, si usan cubrebocas, 
guantes…” 
FC- “Pues solamente cuando vamos a… ahora sí que sabemos que vamos a ir a… algún lado 
donde nos vamos a juntar con mucha gente, porque… ahí en la casa nosotros no. O cuando 
ando en el campo menos, cuando… sí sé que voy a llegar a un lugar donde hay varias personas 
sí, sí me llevo mi cubrebocas, aunque hay veces que… aunque critique es uno payaso, porque… 
allá la enfermedad no llega si es que uno no la lleva de algún otro lado.” 
CAVU- “Entonces, cuando anda en San Francisco ¿No se pone cubrebocas?” 
FC- “No. Solamente cuando voy a un este…”  
CAVU- “Aquí a la Ciudad de México…” 
FC- “¡Ajá! O… a reuniones que sé que hay… que voy a pasar por donde hay mucha gente, sobre 
todo en las peseras, o sea, en el transporte público. Ahí sí.” 
CAVU- “Allá sí. O sea, cuando va a Izúcar sí usa.” 
FC- “Sí.” 
CAVU- “¿Ha habido casos de contagio allá en Izúcar?” 
FC- “Este… en el pueblo no. Bueno, lo mantuvieron muy escondido, pero se sabe que falleció 
una persona de COVID, pero…”  
CAVU- “¿Los contagiaron?” 
FC- “No, y como casi no conozco mucha gente, pues ahora sí que tampoco, no soy muy… muy 
amistoso o muy… amiguero.” 
CAVU- “En su localidad, en San Francisco ¡Qué medidas de higiene se han tomado? Por 
ejemplo, me habían dicho que cuando llegaba alguien lo tenían como… en cuarentena o algo 
así.” 
FC- “Era lo… lo querían hacer eso, pero este…pues no, [a]hora sí que no… Porque sí hay 
muchísima gente que viene de los Estados Unidos, como de… de otros de la Ciudad de México: 
O sea, de otras ciudades, y pu[e]s solamente que llegan y con sus familias y… ya no este… 
están en tanto contacto con más gente.” 
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CAVU- “Cuando… por ejemplo ¿Cada cuando llegan de… los que vienen de Estados Unidos, 
los…?” 
FC- “Todo el año están llegando, pero más afluencia es… en este… en… de octubre a diciembre. 
CAVU- “Octubre.” 
FC- “Octubre es la fiesta del pueblo y es cuando llegan muchísima gente de… Estados Unidos o 
de la Ciudad de México, como… de Estados Unidos que… ya la mayor parte ya viene de Estados 
Unidos.” 
CAVU- “Y allá ¿De qué se van a trabajar? ¿También para el campo?” 
FC- “El campo, la ciudad. No sé. Las mujeres yo creo que en casa, me imagino. No sé en qué 
trabajen allá pero… casi la mayor parte van al campo.” 
CAVU- “¿Y se quedan ahí [San Francisco] hasta diciembre o…?” 
FC- “¿Allá en EEUU?” 
CAVU- “No. O sea, que cuando regresa.” 
FC- “¡Ah! Sí, sí llegan como por 3 o 4 meses y se regresan.” 
CAVU- “Y se regresan…” 
FC- “¡Ajá! Sí, dicen que la mayoría ya tienen documentos. Enton[ce]s, ya tienen un trabajo 
temporal, o este… o la mayoría ya también están jubilidos allá y… se van a… al rancho y… y 
ahora sí que así están tiempo allá y tiempo en EEUU. Así se la llevan. Sí porque hay mucha 
gente jubilada allá” 
CAVU- “ME habían dicho que los ponían en cuarentena que si venían de otro lado.” 
FC- “¡Ajá! Sí. Eso quisieron hacer, pero este… pu[e]s simplemente, llegan con sus familias y ya 
de ahí no, no se juntan con más gente.” 
CAVU- “y la población que ya vivía antes ahí ¿Toma precauciones con la gente que va llegando 
o es raro ver que usen cubrebocas?” 
FC- “Es raro, es raro la gente que use cubrebocas.” 
CAVU- “Este… Ley seca ¿Nada más esa vez o han seguido poniendo ley seca?” 
FC- “No, no.” 
CAVU- “Na[da] más una vez.” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Este… apoyos del gobierno que hay visto para estudiantes o… para madres solteras.” 
FC- “Pues… Sí los normales, que ya este… ya tiene implementado el gobierno. Sí. Sí allá sí les 
llega y ahora, ya… como ya es por tarjeta p[ue]s ya es más difícil que les piquen los ojos a la, a 
la gente. Yo llegué a ver en… en este… Oaxaca [Pinotepa Nacional] que… llegaba el apoyo a los 
adultos mayores y… pero como les entregaban el dinero directamente [a los funcionarios 
públicos], les decían <<Es que si quiere que, si quiere el apoyo tiene que pagar tanto por que 
esto, por gastos de… este de… traslado de la persona que viene a pagar>> y que no sé que 
tanto y… era para personas que ni siquiera hablaban este… español; enton[ce]s, este… ¡no, no 
no! Y…  lo que no me gustaba también es que… porque contactaban en la calle a la gente 
cuando se supone que debía ser en una oficina, pero allá [en San Francisco] no. Ahorita con el 
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cambio de… este a… con tarjeta, p[ue]s ya… Yo pienso que es menos, menos robo para, para la 
gente que recibe ese apoyo.” 
CAVU- “¿Se cancelaron la feria del pueblo o…?” 
FC- “Sí, hasta ahorita está cancelada.” 
CAVU- “¿La iglesia cerro durante…?” 
FC- “No. Sí cerró los días muy, este… cuando estuvo muy fuerte, pero ahorita sí, sí… Aunque la 
afluencia bajó muy poco. Los domingos es cuando hay misa pero va muy poca gente, y este… 
y… y no… no no este… no se junta mucha. Solamente cuando hay una fiesta, digo, algún 
bautizo, pero casi por lo regular na[da] más va, ahora sí que el bautizado, el este… los padrinos 
y los papás. O sea, muy poco muy poca gente, pero sí no… no han cerrado.” 
CAVU- “No han cerrado… este… [en]ton[ce]s… ¿Otras celebraciones? Creo que sí hubo una 
¿No? Que era el de la… el día de la virgen que hicieron una procesión… No me acuerdo de qué 
era.” 
FC- “Hace un año fue la del 3 de octubre que es el día de San Francisco. Hicieron solamente la 
procesión y este… sí sí llevaban sus cubrebocas la gente, pero sí fue bastante gente. No… la 
feria que es normalmente que se hace, pero la… ni la, ni el jaripeo, la… procesión sí; al parecer, 
este año igual, pero sí sí este… han… todo el mundo tiene que ir con cubrebocas.” 
CAVU- “Y el panteón… ¿Se ha reducido la gente que entra o… ha visto algún cambio?” 
FC- “Casi no… no hay este… no vi en en noviembre que se cerrara, cuando hay más afluencia a 
los panteones. Este… porque sí sí fueron dejando pasar por bloques la gente, no como que se a 
conglomerara mucho y uno o dos gentes por familias y antes se iban toda la familia a festejar 
al muerto o a llevarles las flores al panteón; ahora no, ya la pura, ahora sí que uno o dos 
gentes.” 
CAVU- “A llevar velas y flores…” 
FC- “A arreglar tumbas.” 
CAVU- “Y salían y entraba otros…” 
FC- “¡Ajá! Sí como… como es un pueblo chiquito no, no no hay tanta gente, pero si van todos 
juntos p[ue]s sí se llena bastante.” 
CAVU- “Pues sí ¡Qué más! ¿Qué otras actividades hay? No hay ni conciertos ni…” 
FC- “No. Pero sí ha habido bodas. Ha habido bodas, pero… este… p[ue]s yo creo que… al menos 
yo no he ido porque… precisamente no estoy de acuerdo con la… con… porque sí hay gente 
que, que este... le vale, porque se supone que el presidente [municipal] les dijo que: <<¡Saben 
qué! Que no hay permiso>>, pero ahora sí que también les da la opción: <<Si ustedes quieren 
hacer sus fiestas, ahora sí que va sobre su propio riesgo, porque yo no les voy a mandar a la 
policía tampoco, porque mando a la policía y yo, en automático estoy autorizando; entonces, 
este… pu[e]s ahora sí que bajo sus propios riegos de contagio o… de alguna riña, no no hay 
apoyo de las autoridades.” 
CAVU-“Por ejemplo, las celebraciones del mes patrio del 15 de septiembre ¿Sí se llevaron a 
cabo el año pasado?” 
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FC- “El año pasado… No. Ni siquiera el grito. No, no se llevó a cabo.” 
CAVU- “Sí verdad, porque creo que ni banderines había en el kiosco.” 
FC- “No.” 
CAVU- “Ahí sí se cancelaron.”  
FC- “Se cancelaron.” 
CAVU- “Toque de queda, entonces, ni siquiera han hecho falta.” 
FC- “No.” 
CAVU- “Por pocos casos.” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “¿Cree que la población de allá dude de la existencia de la enfermedad?” 
FC- “Hay mucha gente que sí, pero allá la mayoría, ahora sí que antes de las vacunas estaban 
muy escépticos. <<¡No no no>> Que el gobierno quería matarlos porque querían matar a los 
viejitos, pero ya después, poco a poco… Es muy poca la gente que no se ha vacunado o que no 
no se vacunó por temor a que la vacuna sea contraproducente.” 
CAVU- “¿Usted ya se vacunó?” 
FC- “Ya.” 
CAVU- “¿Se vacunó aquí [CDMX] o allá [Tehuitzingo]?” 
FC- “No, aquí en la Ciudad de México.” 
CAVU- “Las dos dosis.” 
FC- “Las dos dosis.” 
CAVU- “Allá [San Francisco] ¿Dónde se vacunan?” 
FC- “Allá en el… en el municipio.” 
CAVU- “La cabecera municipal.” 
FC- “Sí, tienen que ir a la cabecera municipal.” 
CAVU- “A que los vacunen; enton[ce]s ¿Todos los viejitos ya se vacunaron?” 
FC- “La mayoría. O sea, todos todos, no. Algunos sí se quedaron muy renuentes y no… no 
quisieron.” 
CAVU- “Y este… ¿De las demás edades sí han ido?” 
FC- “¿Los jóvenes? Sí, sí están yendo. Sí, o sea, hay poca gente que de plano dice que no.” 
CAVU- “Pero me dice que aparte, parte de la población migra para EEUU.” 
FC- “A EEUU, a… este… Sonora… a las uvas. Ellos este… piscan de diciembre a enero, enero 
febrero a… a junio o a julio se van. Casi queda como pueblo fantasma ahí en el rancho. Nada 
más niños…” 
CAVU- “Más o menos ¿Cuántos se van?” 
FC- “Más o menos se van… como un 70% de la población. Sí toda la gente que está en edad 
laboral, casi la mayor parte se jala para allá. Nada más se quedan niños y… adultos mayores 
que son los que se quedan a cuidar a los nietos.” 
CAVU- “Enton[ce]s, hasta las señoras se van a las…piscas.” 
FC- “Se van, sí.” 
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CAVU- “Y esa población ¿Se vacuna?” 
FC- “Sí.” 
CAVU- “¿Aquí [en México] o cuando están laborando [en EEUU]?” 
FC- “Al menos… todos se vacunaron aquí. O sea, allá en Sonora, no sé si este… se haya… si esté 
implementada [la vacunación] en los ranchos, son ranchos muy grandes, pero… toda la gente, 
con forme fue llegando, se fue a vacunar.” 

 

4.4 ¿Conoce personas que lleven a cabo iniciativas para enfrentar los problemas derivados de 
la pandemia? 

FC- “No.” 
CAVU- “No vio…” 
FC- “No he visto hasta eso.” 

 

 
 

5. ATENCIÓN MÉDICA 
 

 

5.1. ¿A quién o a dónde acude cuando tiene un problema de salud? 

CAVU- “Cuando usted tiene problemas de salud ¿A dónde acude allá [San Francisco]?” 
FC- “Pues más bien, como tengo aquí [CDMX] el… la… el ISSSTE, sé que aquí. Allá nunca he 
ido.” 
CAVU- “Y… por ejemplo, digamos que usted tiene, no sé… un problema estomacal ¿Vendría 
hasta acá o se atendería en alguna otra parte?” 
FC- “No, allá. Allá porque, este… luego sale más caro venir hasta la Ciudad de México y… más 
tiempo; entonces, sí sería que allá en… ahora sí que en las… en las farmacias que ya tienen 
hasta doctores.” 
CAVU- “¿Los similares?” 
FC- “Los similares.” 
CAVU- “¿Hay ahí?” 
FC- “Este… no. En este… Tehuitzingo. Sí, en la cabecera municipal.” 
CAVU- “Enton[ce]s, le queda más lejos [Izúcar de] Matamoros que Tehuitzingo.” 
FC- “¡Eh! Sí, en promedio de…” 
CAVU- “¿Dos horas, una hora?” 
FC- “Pues no, como una… no como unos 20 minutos yo creo de diferencia.” 
CAVU- “¡Ah! Ok. En todo caso, este… a un particular o venirse hasta acá [CDMX].” 
FC- “Para ya… algo ya grave, ya que requiera, operación u otra cosa ya es directamente para el 
ISSSTE.” 
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5.2. ¿Cuánto tiempo le toma trasladarse de su localidad al Centro de Salud más cercano y de 
requerirlo se le dificultaría llegar? 

CAVU- “¿Cuánto le tomaría llegar de allá [San Francisco] a su clínica del ISSSTE [Clínica Villa 
Álvaro Obregón]?” 
FC- “Como unas 8 horas.” 
CAVU- “Entonces, ¿Sí le cuesta llegar?” 
FC- “Sí… Sí pero sería para algo muy extremo.” 

 

5.3 ¿Usted considera que el Centro de Salud, cercano a su localidad, le puede brindar la 
atención pertinente en caso de contagio? 

CAVU- “¿Cree que allá en Tehuitzingo haya dónde hospitalizarse o dónde le puedan dar 
atención en caso de que usted tenga COVID?” 
FC- “¡Eh! No, no estoy enterado. En [Izúcar de] Matamoros, sí, pero este… en Tehuitzingo, la 
verdad no, no estoy enterado que haya.” 
CAVU- “¿No hay una [clínica]… como un hospital COVID?” 
FC- “No, no hay. No, en sí, no hay. Hospitales no hay.” 
CAVU- “Y por ejemplo, en caso de que usted se quisiera hacer la prueba de COVID ¿Dónde se la 
haría?” 
FC- “En Matamoros.” 
CAVU- “Hasta Matamoros… ¿Hay kioscos o…?” 
FC- “Sí.” 
CAVU- “¿O en un hospital?” 
FC- “En los hospitales, puros centros de salud.” 
CAVU- “¿Cree que por allá le puedan dar la atención bien?” 
FC- “No la he utilizado. La verdad, este… desconozco.” 
CAVU- “Enton[ce]s, no hay ninguna… ningún hospital o ninguna clínica ahí en el… en el pueblo 
[San Francisco de Asís].” 
FC- “En la cabecera municipal, este… particulares sí, pero este… creo que hay un, un este… un 
centro de salud en Tehuitzingo, y en el rancho [San Francisco] también hay como un… no es un 
centro de salud, es una… este… ¿Cómo le llaman? Pues nada más hay una persona que no, que 
no es ni enfermera, realmente, pero es la encargada del… disque como… tipo dispensario.” 
CAVU- “¡Ah! Como un dispensario.” 
FC- “Un dispensario de salud.” 
CAVU- “Y este… ¿Ahí qué servicios tienen?” 
FC- “Ahí este… pues ahí sobre todo para… gripitas o este… ¡Eh! O piquetes de… de algún 
animal… ¡Ah! Alacrán.” 
CAVU- “¿O hay serpientes allá que piquen?” 
FC- “¡Ah! Sí, pues sí son los sueros antiofídicos o este… o anti… escorpión.” 
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CAVU- “Ok. Hay del güero ¿No?” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Y por ejemplo ¿Ahí tienen medicamentos o nada más los… los antivenenos?” 
FC- “¡Eh! Nada más, los este, los sueros anti… venenos. No, el problema, es que ahí, este todo 
lo cobran. Y yo me he enterado de otras comunidades donde, p[ue]s se supone que dice que 
ese medicamento lo, lo dona la… el gobierno o las instituciones de salud, y allá no. allá tienen 
costo, creo que de… aproximado de mil a… mil pesos cada inyección de… para contrarrestar el 
veneno de la…” 
CAVU- “De la serpiente…” 
FC- “No, del alacrán.” 
CAVU- “Y ahí por ejemplo, en el dispensario de salud ¿Cree que le puedan tomar la presión, la 
temperatura?” 
FC- “¡Eh! Hay como… campaña. Llegan, este… yo creo que son… o sea, no he ido, pero sí llegan 
camionetas de… del…” 
CAVU- “De salud…” 
FC- “De salud y… va… llevan dentistas, llevan, o sea… llevan varios… Y llegan varios ahí que es… 
por que sí [el dispensario de salud] lo hizo el gobierno y en… el dispensario, porque incluso, ahí 
vacunan a los perritos, a los gatos a todos y… hay campañas cada cierto tiempo.” 
CAVU- “¿También hay campañas de vacunación? Que vayan, por ejemplo, a… poner las de… la 
de la influenza o este…” 
FC- “Sí, sí. Sí sí hay, de eso no hay que ir a la cabecera municipal, sino que ahí mismo, este… 
llegan las campañas ¿No? Al pueblo… a la ranchería.” 
CAVU- “Y este… por ejemplo, en caso de este que usted tuviera una enfermedad respiratoria 
¿Tomaría algún tipo de… tratamiento de herbolaria? No sé, un té, baño de hierbas.” 
FC- “Sí, sí. Lo más recomendable ya.” 
CAVU- “Ahora sí que le ayuda. ¿A parte del medicamento?” 
FC- “A parte del medicamento. Sí porque… ahora sí que el medicamento, este… es necesario.” 
CAVU- “Como ¿Qué tipo de té recomendaría usted? Por ejemplo, para estas cosas del… de los 
pulmones…” 
FC- “Pues allá… He escuchado, no lo he tomado, este… que la miel de abeja con este… jengibre 
y cebolla.” 
CAVU- “y el té ¿De qué es? ¿De qué planta?” 
FC- “Pues es eso: la miel, el jengibre, la este… la… ¿Cómo se llama?” 
CAVU- “¿Canela?” 
FC- “Canela. Sí, o sea,  puros  este… especias de… calientes.” 
CAVU- “Calientes…” 
FC- “¡Ajá! Como… el clavo, sí son muchos…” 
CAVU- “¡Ah! El clavo…” 
FC- “Sí porque entre las especies hay, hay cosas que son muy calientes y… todas esas son… 
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pues se supone que sirven para el… Y la gente que las utiliza, según es muy muy efectivo. 
Realmente, yo no… hasta ahorita no las he…” 
CAVU- “No las ha necesitado.” 
FC- “No. No las he tomado, porque sí luego me he… me ha dado como la…” 
CAVU- “carraspera…” 
FC- “¡Sí, ajá! Este… se moja uno y… de aquí a que llegas a la casa, ya se te secó la ropa en el… 
en el cuerpo y ya…” 
CAVU- “Te resfriaste…” 
FC- “Ya tienes algún… síntoma de… ardor de garganta.” 
CAVU- “Pero se pasa rápido.” 
FC- “Sí pero con eso se pasa rápido.” 
CAVU- “¿Cree usted que…?” 
FC- “O jugo de limón.” 
CAVU- “¡Ah! Con cítricos.” 
FC- “Sí con cítricos.” 

 

5.4 ¿De haber recibido información en su de Centro de Salud, ha sido suficientemente clara? 

CAVU- “¿Cree que en el dispensario tengan la información suficiente para, este… diagnosticar 
o COVID o…?” 
FC- “No, no creo.” 
CAVU- “Ahí más bien se dedican a lo de los venenos.” 
FC- “¡Ajá! Y casi muy leves de… gripitas que tienen, este… ahora sí que este… [si se] te afloja ek 
estómago o algo sencillo.” 
CAVU- “¿Ha visto por allá, por ejemplo, casos de gente con paranoia en el cuidado o aquí en la 
Ciudad de México? Que es que digas <<¡Hijoles! Trae 20 cubrebocas o casi>>.” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Que traigan cinco pares de guantes…” 
FC- “¡No Sí! Sí sí he visto. Y pues ahora sí que al principio yo también decía <<gente tan payasa 
¿No?>>, o esas cosas pero… pu[e]s ahora sí que cada quien cuida su salud a como Dios les da a 
entender y… porque sí hay gente que… que hasta moja el asiento del autobús con tanto, este… 
¡Quién sabe qué!” 
CAVU- “Con alcohol…” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Por ejemplo ¿Qué cosas ha visto usted que… dice <<p[ue]s eso ya es exagerado…>>” 
FC- “P[ue]s eso, Yo en este… el autobús vi a un señor… porque llegué a mi, a mi asiento y 
estaba bien mojado: <<¿Y ahora qué? ¿Lo lavarían?>> Y este… Ya cuando llega otra persona ahí 
por donde me senté con… ese señor, este… [dijo el pasajero recién lledo] <<No este… es mi 
lugar>>, [contestó el señor]: <<Siéntese allá porque este ya lo satinicé [sic]>> o ¿Cómo le 
llaman?” 
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CAVU- “Sanitizar, se llama sanitizar.” 
FC- “¡Ajá! Y [contesta] <<No no no>>. Y lo obligó a que se fuera al otro… todo enojado se fue y 
otra vez saca su spray y no sé qué tanto, y limpiando toda la… llevaba como toallitas húmedas, 
o no sé qué. Limpiando las ventanas y todo ca[brón ]. Digo se me hacía exagerado, pero bueno, 
cada quién se protege a su modo ¿No?” 
CAVU- “Y al revés, que no se protejan ¿Ha visto algo así?” 
FC- “Sí, sí. Es más… Yo creo que es más, más gente que… sí somos inconscientes, muy 
inconscientes de que nos vale porque… incluso, veo que unos van comiendo en el autobús o 
algo y… hasta se chupan los dedos y digo: <<¡No hombre!>> P[ue]s, de ante mano ya te subiste 
al autobús o este… a un transporte y ya te agarraste de los barandales y vas agarrando y hasta 
chupándote los dedos, sí se me hace muy…falta de… de este… p[ue]s en primer lugar de…” 
CAVU- “¿De sentido común?” 
FC- “¡Ajá!” 
CAVU- “Por ejemplo, ahí para los autobuses ¿Les piden, no, que usen cubrebocas?” 
FC- “Es obligatorio, pero hay mucha gente que p[ue]s. Bueno, no mucha gente… Hay casos 
muy aislados de gente que en verdad se ponen difíciles; incluso, los obligan a que… que… o… 
llaman a alguien de… de seguridad del… de la línea para que… los bajen. Sí, porque sí se 
ponen… incluso cuando venía [para la CDMX], una señora tosió y sin cubrebocas; [en]toces, la 
señora que iba al lado de ella ¡No hombre! La insultó y… y no la hizo que se pusiera el 
cubrebocas. Mejor lo que hizo el conductor, le dijo <<Señora, pásese para acá adelante>>.” 
CAVU- “A la que sí traía cubrebocas…” 
FC- “A la que traía cubrebocas, porque a la otra señora no la hicieron que…” 
CAVU- “Y ya no la pueden bajar porque ya van en carretera.” 
FC- “¡Ajá! Sí porque ya iba en carretera cuando… hasta se tuvo que orillar el… conductor 
porque ya iban peleando. ¡Hórales! Se iban insultando las señoras.” 
CAVU- “Entonces, pasa eso de que se quitan los cubrebocas ya en…” 
FC- “Ya en el autobús.” 
CAVU- “En el viaje ¿No?” 
FC- “¡Ajá! Sí, porque si no lo… portan al subir, no los dejan abordad, pero pu[e]s mucha gente 
ya estando en el… arriba del autobús se lo quitan. Y ya.” 
CAVU- “Y ya más adelante en el camino p[ue]s… no se va a regresar.” 
FC- “No porque dice: <<p[ue]s es que me obligan  a que lo usen, pero… pero no hay… en spi no 
eran, como siempre de que lo tienes que… usar por tu propia salud, no porque hay que ser 
concientes con los demás. Dicen: <<No me están viendo, mejor me lo quito>>, pero pu[e]s vas 
con mucha gente de… no sabes si tú la puedes… contagiar o… ellos a ti. Y… y pu[e]s sí ya, 
ahorita… la gente se molesta, aunque [quien no use cubrebocas] no diga nada… Ahora sí que… 
se notan sus reacciones no que…. que… sí les molesta.” 
CAVU- “Se molestan.” 

MUCHAS GRACIAS POR COMPARTIR SU EXPERIENCIA 
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6. DATOS DEL ENTREVISTADOR 
 

 

Nombre completo: Ulises Felipe Chávez Valdovinos 

Fecha de la entrevista: 28 de agosto de 2021 

Lugar de la entrevista: 1ª cda de Las Cruces, colonia Las Cruces, alcaldía La Magdalena 
Contreras, c.p. 10330, CDMX.  

Método de aplicación: Directa 

 

7. COMENTARIOS /OBSERVACIONES 
Breve descripción de lo observado en la entrevista; condiciones socioeconómicas [llenar 

cuadro], políticas, etc. 

 

El 12 de septiembre del 2022 el señor Felipe Chávez iba a vender una motoneta a Izúcar de 
Matamoros; sin embargo, un camión de carga lo embistió en la carretera federal 190 México-
Oaxaca; por lo que, falleció ese día. Lo interesante de esta entrevista es el punto de vista de 
una persona jubilada que vivía en el campo durante la pandemia; además, muestra el estilo de 
vida de la población migrante de San Francisco de Asís, Tehuitzingo, Puebla. Sería interesante 
conocer la vivencia de estos migrantes durante la pandemia, ya que viajan por temporadas al 
estado de Sonora y a los estados sureños de EEUU.   

 

8. CONDICIONES SOCIOECONÓMICAS 
Número de 
habitaciones en el 
domicilio 

4 

SERVICIOS EN EL DOMICILIO 

Agua Sí (2 veces a la semana) 

Electricidad Sí  

Drenaje NO 

Gas Sí 

Teléfono fijo No 

Teléfono móvil Sí (pero no hay red celular) 

Televisión por 
cable 

Sí 

Internet Sí (pero hay que comprar fichas 20 MXN por día) 

 


